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KONIN'ÁRIJK BELGIE. 

De R~'l.~~D Y,J'if SI1,: .. 1\E 9 afde­ 
ling wetgeving, eerste kg,mer, 
de 3e, juli 1957 door de Minis­ 
ter van Landbouw verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van ministerieel besluit 
Htot vaststelling V2n de bijzon­ 
dere vereisten inzake lich~me­ 
lijke geschiktheid waaraan de 
kand Ld a t en voor de betrekldngen 
van technisch beambte van Wa- 
.t e r e en Bossen moeten voldoen", 
heeft de 4e juli 1957 het vol­ 
gend adTies gegeven : 

,l 

L. 5829/1. 

R()Y_~UME DE BELGIQUE. 

..VIS DU CON:')EIL D'ET .r. 

Le CONSEIL D'ET~T, section 
de législJ.tion, promière cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
If Agriculture, le 3 juillet 1957, 
d'une demande d'avis sur un pr~­ 
jet df1arrêté ministériel IIdéter­ 
minant les conditions particu-~­ 
lières d'aptitudes physiques à 
remplir par les candidats aux 
fonctions d'agent technique des 
eaux et forêts"1 a donné le 
4 juillet 1957 l'avis suivant: 
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Het ontwerp wil de rubriek "ca t rie Ill! 

van ~rtikel 1 van het ministerieel besluit Vdn 1~ 
maa r-t '1949 é?,3,nvullen met een be:paling volgens wc.l ke 
voor de technische beambten bij w,ters en bossen, 
de vroegere boswachters, slochts een kleurzin ver­ 
eist is voldoende voor de degelijke uitvoering Vln 
de werkzaamhedGn v e r-bo nd e n aari de gesollicitec;rde 
betrekking. 

De manier waarop men dit doel tracht te 
bereiken kan niet bijster gelukkig worden geacht. 
Men komt inderdaad tot volgende toestand. Eerst be­ 
p.3-~üt men d.s t voor de functie v e.n bo swach t e r de gaaf­ 
heid van kleurzin vereist is, om naderhand te zeggen 
dat zulks niet vereist is. Bovendien za l. de betrokken 
functie in hetzelfde artikel door twee verschillende 
benamingen (de oude en de nieuwe) worden aangeduid. 

Voorgesteld wordt het enig artikel te 
stellen als volgt 

Enig artikel.- 

De bepaling in fine van de rubriek "catego­ 
rie Ill! van de ts.bel opgenonen in artikel 1 van het 
ministerie besluit van 11 maart 1949 wordt vervan­ 
gen door de volgende 

"Voor al deze betrekkingen, behoudens die 
vermeld onder de nummers 8, 9, 24, 25 en 31 is gas.f­ 
heid van de kleurzin vereist. Voor de betrekkingen 
vermeld onder nummer- 31 wordtvereist da t de kleur- 
zin voldoende is voor de d ij uitvoeri van de 
aa n deze b verbondon werkzs.amheden". 
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Le projet tend à compléter la rubriQue 
ttcatégorie II"~ figurant sous l'article 1er de l'arrêté 
ministériel du 11 mars 1949, par une disposition sui­ 
vant laquelle les agents techniQues des eaux et forêts1 

les anciens gardes forestiers1 peuvent n'avoir QU'un 
sens chr-oma tique suffisant pour la bonne exé cu tion des 
activités inhérentes à l'emploi sollicité. 

La manière dont il entend réaliser cet objectif 
ne paraît guère heureuse. Elle consiste,en effet,à 
COlllmencer' par exiger,pour la fonction de garde fores­ 
tier, l'intégrité du sens chrol1latique~ pour dire immé­ 
diatement après Que cette condition niest pas reQuise. 
])Iautre pa rt , la fonction cons i.dé r-é e s e ra , dans le même 

artiole, désignée par deux dénominations différentes 
(llanoienne et la nouvelle). 

En oonséQuence9 il est proposé de rédiger 
l'article uniQue ainsi QU'il suit; 

Azt)- cl e~j .. g_1l.e___!_-: 
La disposition in fine de la rubrique "oaté­ 

gorie II'' , du tableau figurant à l'article 1er de 
l'arrêté ministériel du 11 mars 1949 est remplacée par 
la suivant e : 

"Pour tous ces emplois ~ à l'exception de ceux 
Qui sont prévus aux numéros 8, 9, 24, 25 et 31, l'inté­ 
grité du sens chromatiq_ue est req_uise. Pour les emplois 
prévus au numéro 31, il est exigé un sens chz-oma t i qu e 
suffisant pour la bonne exécution des activités 
inhérentes à ces emplois". 
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De kamer was aame ng c st e Ld uit La chambre était composée de 

de Heren : J.SUETENSt 
I11essieurs : 

eerste-v~orzitter, 
premier président, 

H.BUCH, 
K.MEES, 

raadsheren van St~te, 
conseillers d'Etat, 

L.FREDERICQ, 

J.LIM:PENS; 

bijzitters van de ~fdeling 
wetgeving, 
assosseurs de la section 
de législation, 

Mev r-ouw 
Madame 

J.DE KOSfERt adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Fr~nse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. K.MEJS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.Ch.SIvIOLDERS,auditeur. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion frauçaise a été vérifiée 
sous Ie c orrt r-ô Le de .K.:.ŒES. 

Le rapport a été présen­ 
té par M.Ch.S1'v10LDERS, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREF?IER9 

(get.) J.DE KOSiER. 
DE VOORZI1r'rER LE PRESIDENT, 

(get.) J.SUETENS. 


